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Teaching English as a Foreign Language in Japan

Tamotsu SATO

Abstract

We Japanese are confronted with international problems, whether we hope to or not.

I have

pursued the principles of learning and teaching English for about twenty years at Junior High

School, Senior High School, Institute of Foreign Language, and College.

In this paper, I insist

that we should study the principles of English teaching from the point of comparing the English

language with the Japanese one.
comparative culture.
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AxiomII.  That a language may be looked upon

and treated both as a

system of the language as exemplified by its

“code” — the organized

dictionary, its grammar, and all the information

and rules that can be given concerning it, and as

“speech” — the sum of the activities involved in

the using of the language.
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1 C.C.Fries, [On the Oral Approach | 1958, pp.
16

& 2 C.C. Fries, [Linguistics and Reading | 1962, pp.
74-91
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1 [The similarities and dissimilarities between

ESL and EFL | by Tamotsu Sato

4.2 HEX{tDREE

TABIREBR Rt Rc R HEATLWBED T i
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LDTHD, bhbhdHEih, Rid, Hsuw
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hdbhbhRGEO SELEE LD 50 MR &
b GEIRZEH0:5TH 5, | Edward Sapirt!
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55, (FhBg) Sapir (3 FZE & b & LEORIE
HisHEBGRE BOBHEOFIHORCEDOFD—
DO OBHREXBRICER L THET L5 08

(LUT#8) | Benjamin Whorf*2
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KBHL5s, LI BALbEDOTHS, SHEA
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%#ﬁnnn& LT AEML, &5 —onEHh
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%o LB BAR L0, SUb % Biffic ST VS 825 &
WO BKTYRAD TR, FhFhoxbiciz s
NEND 2T ACM{EBLE DB L5 2 EuBD 5
ZEDTH B,
EL &2 ILABE¥ESEF I WEESR IV,
BENLEER I OTE L SEL OBE pp.
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Mother Goose iz D\ TD# 2 MEBETIRD B
DERTH 5,
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{1> Parting (XX 575)
Good-bye.
Good night. (DRI T TR, JhBECHH S
WED,)
Solong. (XX 5%b,| < KBS VH,)
See you later.
See you tomorrow.
I'll be seeing you.
I'll see you next week.
See you at school.
Bye now.
Bye-bye. [\t xF3,))
Goodbye, Mother !
I'm off (for now).
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I'm going now.

I'm going out now. Can I get you anything (at the
store) ?

Don’t wait up for me. I'll be late. G2& T - T\
LT X))

I’ll be back before dinner (or 4 : 30, or you go). (\»»
Tholely,)

Have a nice day.

I hope everything goes all right today.

I hope the meeting is all right.

Don’t study too hard.

Study hard.

TFRERLL, WOFT
WHATT L] FHE%x
¥R EYHTROF
W)

Be good.
Be a good boy.
Behave yourself at school.

Have a good time.

Have a pleasant trip.

Have a nice vacation.

Bon voyage ! ((b3:p vwajds) faofRITHE R & T <

AIRICHI A AR EBBEOS VA7 7 v A58 (filgD

EEXIT5.0)

Good luck.

Take it easy. (KR 0 ed\ ] (B b EE%

Liswd 5] [RE2F Tl TBb TRV 5]

ok, BAZCEGRFIZWA, BEIIFHLd

L)

Don’t forget to write.

Drop me a line.

I hope to hear from you.

EIHBLVEEDOE W H,)

I'm back. (Mc#W¥ | EEIC L Fbh b h, &K
KRG ORT, SHMEDOWIRITIEE V)
Hello.

Where’s everyone ?

Anyone at home?

(35 % b 7eX\,) Did you have a good day ?
Was it very hard (at the office)
today ?

Were you very busy today ?

e s E
How was the meeting ? } e )

I must be going now. (BWEFEWLET,)
I'm afraid I really must be going.

I must be on my way.

I must be leaving.

I've got to go now.

I'd better be on my way.

It’s time to say goodbye.

I'm afraid I have to be going now.

1 had a good time. (BUL=FLELT)
It was a wonderful party.

It was a delicious dinner.

Thank you very much for everything.

It’s been nice talking to you.

I enjoyed talking to you.

Please come again soon.(F7c\ B LT K \,)
1 hope we can get together again soon.

I hope you’ll come again.

Be careful on the way home.

I'm glad you could come. (7B LT EE W)
I enjoyed having you.

I'm glad to have seen you again. (see (3% D AT
AIED B - T 5K, meet (1] TL - Bz b
ha,)

I'm glad to have met you.

-

Please give my regards to your father.
Say hello to your sister for me. (ALK
My mother sends her regards.

My brother said to say hello.
He sends you his best regards.

(2> After a long absence (L{XH»<)
(LiEBL )

I'm glad to see you again.

It’s good to see you again.

Hello, stranger !

T, LIEBL D

I haven’t seen you for years.

Long time, no see. ([ EBELLFRATLE
. K BT VvdT,)
(DT T )

How have you been ?

How is your family ?
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How is everything ?

How is your mother ?

How is she?

I hope you have all been well.

TEIA, BFbbirwTl i o4, ))

How are you doing ?

Do you ever see Mrs. Senner ?

How was your trip ?

Did you have a good time ?

I hope you had a nice trip.

What are you doing these days ?

What have you been doing this summer ?

Where have you been? (Z 5\ 7 private 2'8
R 7e 2 XSBFIH NI VA, SR h Tk
ALy, Wheredo youdo? 72 & L xS h7eus,)

Where are you going ?

I'm glad to have seen you again. (Jg#)D =\ h17-
UTV22% FIHORBFE LR, ZhiElids<
LTI BB S )

<3> Response (J5Z& + H\3H)

(Positive)

Yes,

Oh, yes.

Yes, certainly.

Yes, indeed.

Yes, I see.

Oh, I see.

Of course.

Exactly.

Quite.

TEoEE5E,D

You bet.

Surely.

Certainly.

Good.

TEB, | KRB Vi)

Swell.

Very good.

Wonderful.

Excellent.

Splendid.

That’s all right.
TEzRZLD

That’s it.

That’s correct.

Yes, I think so.

I'm sure.

That’s true.

With pleasure.

By all means. ()4, 4 HAA, )
(TESZREDLIEE ]

Go ahead.

I quite agree with you.

There’s no doubt about it.

Yes, you're quite right.

Yes, that’s what I thought.

Yes, That’s what I was going to say.

I guess you’re right.

I understand what you mean.

1 believe so.
Solam. ([f% % 5 T¥, | “I'm interested in it.”
—"So am L.” “I like it."——"So do I.” #§F»: be )]

P o 7R so am I, FRUAOBFOE ST so
dol, TIRELE,)
(Negative)

No.

Oh, no.

Never !

I'm possible.

Of course not.

Perhaps not.

Certainly not.

Not quite.

Terrible !

Awful !

No, I don’t agree with you.

Neither am L. ((f#.d % 5 Tidh h TR A, | HEM
BEMILZ LTSI B VRIUSBET 284,
“I'm not a student.”——“Neither am 1.” “I don’t like
it.”—*“Neither do 1.”)

Neither do 1.

It can’t be.

Nonsense ?

That’s where I cannot agree with you.

I'm afraid you’re mistaken there.

I think you’re mistaken about it.

I don’t think so.

(Doubtful)
Perhaps.
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Maybe.

Possibly.

Probably.

It could be.

I'm not sure.

1 rather doubt it.

I guess so.

I imagine so.

It seems possible.

It seems impossible.

I think so.

I suppose so.

I believe so.

I dare say itis. (7= 85AF5TL x 900

You don't say! (FF X4 ! )

Don't tell a lie.

It’s quite possible.

It’s quite probable.

I'm rather inclined to doubt it. ([gHL<E5,D)

I shouldn’t be surprised. (R4 L ERA, &
AT ERALS ER ST D

What nonsense !

What an idea!

Who can believe it!

Really ?

Is that so?

Is that true?

I can’t believe it at all.

It’s incredible. (5L Hhtsus, )

You're kiddin’. (kidding) (T ! UK TL &
5, JHAETHZE I THBHH, TORBIFV I
Yo TRHEFYEHET A L ADOTHEEILET
H5o)

Oh,comeon. ((FL k! | KYDZ EHE->TL
Fzx L !)

What do you mean?

That’s what you think. ((Fh X bz 5B -
TWBHZETL L H.] You#i<,)

Howcan I? ([ &5 LTHEA? | FATRRT EIXFAIC
TEETT,)

(Surprise) (B EAWIKEOXRE, 8! &n
(F3 ! ] EL-RBETEELRYOERITILL,)
Oh!
Oh, dear!

Dear me!

Oh, my!

What ?

Bless my soul !

Good heavens!

Well I never !

Good Gracious'!

Gracious Heaven ! (D 5 FH,)

My gracious!

What a pity !

Oh, great !

Really !

Gosh!

Golly !

Gee!

Well, Well, well !

You don’t mean it! ([ F A 72D 78, D

That’s very strange !

Is that so?

Are you really ?

Are you kidding !

Then what ?

So what ?

How interesting !

That’s funny.

Isn’t that wonderful !

Isn’t that nice!

Isn’t that something !

Good for you! ((zxHW! 5 F ! ZhixXhs
! D

6. 8 b W I

311 ¥ ) 20 King’s School of English & Eng-
lish Teaching Course iz s\ T —EDOHE & #K 2 7=
DEE»D, WISERMDOZ LTHD, L1 ¥
A=360 Az st LB LTV 5. b DHAHED
5 BOAC 1z & % takeoff 257z, §[E, 7 AV D
St. Michael’s College @ graduate course {235\ T
Teaching English as a Second Language » Work-
shop e BN THTEEF I FeRBMBEL -7, Tk
FLOTRICDONTDHRHRILTH Y, RLEVDIT
B ERTHL L, BETRERFHELECS D
—KREEZIRTVELEVWRRIDOHITIET A ) HORK
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